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K.C. llunses

KIIOYEBASA TEKCTOIIOPOKJIAIOIIAS KOHHEIITYAJIBHAS META®OPA
B HIOBECTH JIZK. JOHJAOHA «THE CALL OF THE WILD»

CraTbsi TIOCBSIIEHA UCCIIEN0BAHUIO (hyHKIIMOHUPOBAHUS METaopbl B XYAOKECTBEHHOM TEKCTE. BBIABIAIOTCS KIFOYEBas TEKCTOBas
KOHIIeNTyaslbHast MeTadopa, cUcTeMa ee A3bIKOBBIX (IPaMMaTHYECKUX U JIEKCHUECKNX) penpesentauuii B nosectn Jk. JIonaoHa «The
Call of the Wild»u ee nepeBone Ha pycckuit 3bIK, BHINOIHEHHOM M.A. AOKHHOIA.

Ku1ioueBble ¢/10Ba: IMHIBOKOTHUTUBHEIN MOJXOJ; KIIOUEBast TEKCTOBas MeTadopa; KoHuenTyanbHas Metadopa; Metadopuueckas Mo-

nenb; Jbk. JIonaoH.

Llenb naHHOTO McClenOoBaHUA — BBIABICHUE KIHOUYEBOM
KOHLIENTyalbHOH TekcTooOpasyroleil Mmetadopbl B nosec-
1 J[x. Jlongona «The Call of the Wild»3akonomepHo-
creil ee (YHKUMOHMPOBAHMA M OTPaKeHHE NPHUHLMIIOB
(YHKLUMOHHPOBAHUS B TEKCTE TIEPEeBOa.

HccnenoBaHre BBHITMOJIHEHO B PaMKaxX JIMHIBOKOTHH-
THBHOTO TMOJX0JA K S3bIKY. B TO BpeMsi kak KOTHUTHBHas
HayKa OpPHEHTHPOBaHA HAa BBISICHEHHWE 3aKOHOMEPHOCTEH
(YHKUMOHHMPOBaHUS MBIIUICHHUS YeJIOBeKa U paccMaTpHBa-
eT A3BIK KaK MEXaHH3M, MO3BOJISIIOMINI MOTyYnTh MHOOP-
MalMio 0 KOTHULMHU M MO3re, a TpaauLMOHHAs JIMHTBUCTH-
Ka M3y4aeT A3bIK KaK CaMOLEHHbIl 00BEKT, TMHIBOKOTHHU-
TUBHBII MOAXOMA O00BbEOUHSET NOCTHXKEHUs 00enX AMCLMI-
JIMH C LieJbo Gosiee rIy00Koro MpOHNKHOBEHHUS B MaTepPHIO
A3bIKA U 00BbACHEHHS IMHIBUCTUYECKUX SABJICHUH.

Tak, ecnu TpaaMLMOHHAS JMHTBUCTHKA paccMaTpUBaeT
MeTaopy Kak TpoOm, CTUIUCTUYECKOe Ykpamenue [1.
C. 296], To B paMKax JIMHTBOKOTHHUTHBHOTO TOIXOIa Me-
tadopa moHMMaeTcs Kak (yHZAMEHTAIbHBIA MeXaHH3M
MBIILICHHUS, PEeTPE3eHTUPOBAHHBIN B SI3BIKOBBIX AJIEeMEHTaX
[2.C. 3-T7].

B pamkax JIMHIBOKOTHUTMBHOTO TOIXOAa BBOJMTCA
TOHATHE KOHLENTyalbHON MeTadopsl — acconuanuu (CBs-
3M) IBYX KOHLENTYaJbHBIX 00NAcTeif, OIHAa M3 KOTOPBIX
CTpPYKTypHpyeTcs B TepmuHax apyroii [3. C. 30—47].Knac-
CHYeCKHM NpUMeEpPOM Takoil Metadopsl siBigeTcs MeTado-
pa TEOPUU 3to CTPOEHUA [2. C. 47-48].0 teopusix (u
B QHIJIMICKOM, U B PYCCKOM f3bIKE) TOBOPAT M MBICIAT B
TOHATHAX CTPOCHUM: Y 9mMoil meopuu wamKue 0CHOBAHUS,
HYJICHO NOOKPENUmMs 1y Meopuio XOpowumu apeymMeHma-
mu. Takum 00pa3oM, KOHLENT «Teopus» Kak Oonee abCT-
PaKTHBIN CTPYKTYpUPYeTCS KOHLENTOM <«CTPOEHHE» Kak
Oojiee KOHKPETHBIM W JAHHBIM B TIOBCEJHEBHOM OTIBITE
YeJioBeKa.

Heo6x0a1MM0 OTMETUTB, YTO KOHLENTYyalbHas Metado-
pa Ha MOBEPXHOCTHOM YPOBHE fA3blKa OOBEKTUBHPYETCA U
peanusyercst B cucteMe Jiekcuueckux meradop. Jlekcuue-
ckasg Metadopa — Jekcuueckas eIMHULA, pe3yabTaT nepe-
HOCa Ha3BaHUs OJHOTO MOHATUS Ha APYroe Mo CXOACTBY
MPU3HAKOB 3TUX MOHATHI (HATIPUMED, OH Hacmosuyuil j1eg).
B Hamem wucclieOBaHUM TakkKe WCHONB3YeTCs TOHATHE
KJTFOYEeBOI TEKCTOBOW KOHLENTYyallbHON MeTadopsl — Me-
Tadopbl, 00beANHAIOIIECH BeCh TEKCT MPOU3BEICHUS, NPH-
Jaroleil eMy CMBICIOBYIO M OOpa3HYH0 LEJOCTHOCTb, Op-
raHu3yromleil ero Ha ypoBHe Tekctornopoxnenus [4]. Takas
MeTadopa ABIAETCS, MO CyTH, KOHLENTYaJbHOI U peatn3y-
€TCsl Yepe3 CUCTEMY A3BIKOBBIX MeTa(OPUUECKUX MOJEIEH.
Mertadopuueckas MoIesb €CTb ABJIEHUE JIMHIBOKOTHUTHB-
HOE U NpeICTaBiIseT co0O0l eIMHCTBO MEHTAIBHOM CXEMBI
U CHCTEMBI €€ A3bIKOBBIX PENpe3eHTaLM, T.€. JEKCUYeCKIX
metadop [5. C. 37]. Metadopuueckas Mojaellb HEpPeIKo

KOHKPETHU3UPYET OIUH M3 aCMEeKTOB KIIOYEBOI TEKCTOBOM
KOHLIENTYyaJbHOU MeTa(opsl.

B Hacrosiiei paboTe Mbl paccMaTpuBaeM TEKCT TPOM3-
senenns Jix. Jlonnorna «The Call of the Wild» (1908) [6]
u ero nepeBoa M.A. AGkuHoli («30B mpenkos», 1954r.) [7].

OO0umii metadopuueckuit GoH MpOM3BENCHUS 3a0aeTCS
aHTpONOMOp(HOI KOHLENTyanbHOI MeTadopoii «cobaka —
YeJIoBeK». B A3BIKOBBIX penpe3eHTaluAX OHa MpencTaBlie-
Ha Kak rpamMmarideckoil Metadopoil, Tak 1 MHOKECTBOM
pa3HooOpa3HBIX MeTadop JIEKCHIECKOTO TUTaHa, Halelsto-
mUX cobaKy KauyecTBamMH, MPUCYLIMMH TMPEXIE BCEro ve-
JIOBEKY, MHTEPIIPETHPYIOLINMH €€ NEeCTBHS uepe3 Mpu3My
YeJI0BeYEeCKOr0 CO3HAHUSI, CIOBOM, «OYEJIOBEUNBAIOIIAM U
ee. K cobake nmpumensiercsi Metad)opa MEHTaJIBHOTO TPO-
CTPaHCTBa, BCE €€ IMOLMH OMUCHIBAIOTCS B YETOBEUECKUX
TepMHHaX, €e XapakTep — B UeloBedecknx kauectBax. On-
HUM W3 HauOoliee PEryJIsApHO PEATU3YIOLINXCS B TEKCTe
YacTHBIX BApUAHTOB KIIOYEBOW KOHLENTYallbHOM MeTado-
pbI ABiIsieTCs MeTadopudeckas MOALNb «co0aka — KOpoJb,
npaBuTeb». Jlanee Mbl BBIISTMM ¥ MPOAHATH3UPYEM ee
penpe3eHTallH B CHCTEME S3bIKOBBIX SIMHHILI.

CHayana paccMOTPHUM TpaMMaTHUYECKylO perpe3eHTa-
o Metadopuueckoid MOJeNH, MPOHU3bIBAIOLIEH BeCh
TekcT nmoBecTH. KiodeBas Tekcromopoxnaromas MeTtado-
pa-oJHMUEeTBOpeHNe «cobaka — YeNIOBEK» peallu3yeTcs Ha
NPOTAXKEHUH BCEro TekcTa moBecTH «3oB [IpeakoB» He
TOJIBKO JIEKCUYECKMMH CpEelCTBaMH, HO M 4Yepe3 CO3Ha-
TeJIbHBIN BBIOOp aBTOpOoM MecToumeHusi heu ero dopwm his,
himself, him,ucnonb3yemMoro B aHrUiiCkoM s3bIKe MPEK-
Jie BCEro MO OTHOIICHUIO K JIIOAAM. [10 OTHOLICHHIO K KH-
BOTHBIM B QHTJIMHCKOM $3bIKE MOTYT HCIIOJIb30BAThCS Kak
Mectoumenue it, Tak u nuuHsie Mectoumenus he/she Co-
rmacHo OKc(OpICKOMY TOJKOBOMY CJIOBAaptO, OHH OTHO-
CATCS K YeJIOBEKY, MaJbuUKy WIH KUBOTHOMY MYMKCKOTO

nona (he—used to refer to a man, boy, or male animal pre-

viously mentioned or easily identified) [8]. dtHocuTcs
KUBOTHOMY WK peOeHKy, Moyl KoToporo He ykasaH (it —
referring to an animal or child of unspecified sex) [8].
ITpu 5ToM Oxcdopackuii cnoBapb JUist CTYJEHTOB TPO-
JIBUHYTBIX CTYTNeHeH 00yueHUs S3bIKY yTBEpXKIaeT, uTo it
OTHOCHTCS K )XMBOTHOMY (BooOuie) miu Bemu (it — used

to refer to an animal or a thing that has already been men-

tioned or that is being talked about now) [Obpamasce
K TpeTbeMy W3JaHWI0 AaBTOPUTETHOTO CIIPABOYHHUKA
CIIOXKHOCTEM yNnoTpebieHus aHrIMiCKoro s3bika «Practi-
cal English Usage» (M. Swanypl y3Haem, 4To BbIGOp
MEXIy OBYMs MECTOMMEHMSAMHU 00YCIIOBJIEH OTHOIIEHHEM
4elnoBeka K KMBOTHOMY, Cp.. «MHOTJA JIFOAM 30BYT KH-
BoTHbIX he (H) wiu she fna), 0cOGEHHO KOrga >KUBOT-
Hble TPEACTaBISIIOTCA Kak o0Jajaronive JUYHOCTHBIMHU
KayecTBaMH, WHTEJUIEKTOM WJIM 4yBcTBaMH. Takoe ymort-
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peOJieHre 4acTo BCTPEYAETCs 110 OTHOLIEHWIO K JOMaml-
HHMM >KUBOTHBIM, TAKMM KaK KOIIKH, cO0aKW M Jiomaad. B
TaKKMX ClIydasx MectonMeHne Who (0aynieBieHHOE KOTO-
pbIif, KTO) 3aMeHsieT coboii mectoumenne Which (koro-

pbiit Gosiee mwMpokoro ymnotpebienus). «People some-
times call animals he or shespecially when they are Bumom».

80841 C 8bICOKOMEPHBIM 8UOOM, a Tymca u Hzabenv no-
npocmy He 3amedain, ubo OH 0bl KOPOAEeM, eaacmumesiem
Hao ecem, umo nonsano, 6POOUNO U 1emano 6 nomMecmve
cyovu Munnepa, 6K1104aAA U €20 08YHOZUX odumamesei.)
Anrnuiickoe to stalko3zHavaeT «BbIlIaruBath ¢ ropabM
O6crosTenbcTBO  iIMperiously «BricokoMepHO,

thought of as having personality, intelligence or feelingapebys moquuHeHNsI», KaKk 1 JeKceMa «TOpABIN», accolua-
This is common with pets and domestic animals like catsysHo CBsSI3aHO ¢ KOHIIENITOM yapb, NPpAGUNeNiv. TIPABUTENN
dogs and horses. In these cases, who is often used insteggnko ObIBalOT ropabl, BEICOKOMEpHbI. ClienyeT oTMe-

of which» [10. C. 196].
[IpuBenem mpuMepbl TEKCTOBOM peNpe3eHTaluu KOH-
LeNnTyalbHON MeTadopbl «cobaka — 3TO YeIoBEK» depe3

TUTh, YTO MpUJIAratesibHOe IMPErious oT koToporo odpa-
30BaHO Hapeuue imperiously mpoucxoauT OT JAaTUHCKOTO
imperare «moBeneBaTb» MW POINCTBEHHO CJIOBY emperor

MecTonMeHHble Mapkepsl: Buck did not read the newspa- «<ummnepatop» — <«yBepeHHBIN NpaBUTENb, OOJANAMOIIMI
pers, orhe would have known that trouble was brewingposnsioit BiacThio 1 BEICOKMM cTaTycoM» [8], cp. «iapb».

not alone forhimself, but for every tidewater dogfx we

yuman 2azem u NOMoOMY He 3HAI, Mo Haosueaemcs beoa —
u He Ha He2o 00HO020, a Ha écex cobax); Here he was born,
and herehe had lived the four years dfis life. (30ece on

POOUicst, 30ect NPOJICUT 6Ce Yemulpe 200d C80EH JICUSHIUL.)

Kak otmeuanoch, ogHOW M3 peanu3aluil KIOUYEBOH
KOHIICTITYaTbHOW MeTaophl aHATM3UPYyEeMO# TIOBECTH SIB-
asieTcst Metadopuueckas Mojens «cobaka — KOpouib, Tpa-
BHUTEJIE», KOTOpAsk PETpe3eHTUPYETCS Ha TOBEPXHOCTHOM
YPOBHE TEKCTa B CHUCTEME JIEKCHYECKUX MeTa(popHyecKux
HOMHUHaLMI co0aKkH, ee neiicTBHI, COCTOSTHUI, OTHOLLIEHUIA.

[IpuBenemM TuUNU4Hble MeTadopUvecKHe MpeauKaTbl U
aTpUOYThI «COOAKU-KOPOIISA».

1. Koposb npasum.

And over this great demesne Bucied. (i sce smo
obutuproe nomecmoe 0Ovin0 Uapcmeom borka; Oyks. Bk
MPaBUJI ATUM OOLIUPHBIM TOMECTHEM. )

Metadopudeckas Momens «cobaka — KOPOJb, NpaBU-
TEJb», ABJSIOIMIASACS Pa3BUTHEM KITFOYEBON TEKCTOTIOPOXK-
naromieit MeTadophl-0JMLETBOPEHNsT «cobaka — YeTOBEK»,
peanmu3yeTcss B aHTJIMICKOM TEKCTe Yepe3 MPEeIHKaT, BBI-

DTU JIeKceMBbl BXOMAT B CEMaHTHYECKOe Moie Kopors |
yaps M B aHTJMACKOM TEKCTE SBILSIOTCS peausaluei W
IanpHeWmM pazutueM JDxexkom JIOHIOHOM MeTadopu-
YecKoil Mogenu «cobaka — Lapb, MpaBUTENb». Jlekcema
king «koponb, apb» sBiseTcs Hauboliee OYEBUIHOM pea-
JIM3auMel paccMaTpuBaeMoil MeTadopuueckoit Momen,
HaxOAIIEHCs B LIEHTPE CeMaHTUYECKOTO TOJI.

4. Koponb ¥MeeT TOCTOMHCTBO, TIOJIb3YETCs yBaXKEHHEM.

Nevertheless, one hundred and forty pounds, to which

was added thdignity that comes of good living anthiver-
sal respectenabled hinto carry himself in right royal fash-
ion. During the four years since his puppyhdwhad lived
the life of a sated aristocrathe had afine pride in himself,
was even drifle egotistical as country gentlemersome-
times become because of their insular situaf®in (Ho u
cmo copok pyHmos eeca, eciu K HUM euje npubasums Mo
Yyecmeo coOCMEEHHO20 OOCHOUHCMEA, KOMOpoe podicoa-
emcst om Xopouleli JHCUHU U 8CEOOULEec0 YBANCEHUA, OAIOm
npaeo Oepycams cedsa NO-KOPoaeecku. Yemoipe cooa — ¢
Camoco paHHeco UWeHAYbeco eo3pacmda — box een acusno
npecoieHH020 apucmoKpama, 6vii NPEUCHOJIHEH 20P00-

paxeHHbIH rmarosioM ruled «apasun» (o rule — exercise cmu u Oadice HeckonbKO IZOUSHMPUUEH, KAK MO UHO20A
ultimate power or authority over (an area and its people),6eisaem co 3namuvimu 20cnOOAMU, HCUSYWUMU 6 CEOUX

OCYILECTBIIATh HEOTPAHMYCHHBIE BJIACTHBIC MONHOMOYHSI
WIM WMETh BIAcTh HAall TEPPUTOpHENl U ee HaceJeHUEM,
mojpmu [8]). Pycckoe npasume uMeeT CXOJHYIO CEMaHTH-
Ky: o0Jiajasi BIACThIO, YMPaBJATh, PYKOBOIWTb, HAampas-
JATH YbIO-JI. JEATENbHOCTh, PYKOBOAUTH, PACIOPSIKATHCS
yem-mn6o [11. T. 3. C. 353]CyObekTOM npasneHus Bbl-
ctymaet bk — cobaka, 94To MO3BOJISIET TOBOPHUTH 00 aHTPO-
nomopduoii meradope. B mepeBome nmanHoit mertadope
COOTBETCTBYET KOHCTPYKIWS yapcmeo baka.
2. KopoJib mMeeT KOpOJIeBCTRO.

nomecmusx yeounenno, soanu om ceema [9]).

Jlexcuuecke equHuipl dignity «ayBcTBO cOOCTBEHHO-
ro JIOCTOMHCTBa» (WIOCTOMHCTBO — YBaXKEHHUE K cebe, co3-
HaHue cBoeit yectu» [12. T. 3. C. 1043])yniversal respect
«BceoOIee yBaeHHe» («yBCTBO MOYTEHHUS, OCHOBAHHOE
Ha MPU3HAHNN JOCTOUHCTB, BHICOKMX Ka4€CTB KOTO-, 4€ro-
mabo» [12. T. 16. C. 90])BxomsTr B IEeKCUKO-CeMaH-
THYECKYIO TPYIIY yaps | Kopois, yIOTPEOISIOTCS TPEXK/Ie
BCErO M0 OTHOLICHHUIO K JIFOISM M MOTYT CUHUTATHCS Pa3BH-
THeM MeTadopsl «cobaka — KOpoJib, MpaBUTelb». Peannsa-

But Buck was neither house dog nor kennel dog. Thes metadopsi to carry himself in royal fashionmepxars

whole realm was his. (Ho b>k ne 6vin Hu kKomHammuoi co-
bauxoil, Hi 080pOBbLIM NcoM. Bes ycadvda owvina 8 e2o pac-
nopsiscenuu; 6ykB. Bce KOposieBCTBO MPHHAIJIEKAIIO EMY.)

Anrnuiickoe realm «koposieBcTBO (apxanyHoe, MO3TH-
yeckoe / JIMTepaTypHOE) — CTpaHa, roCyapCTBO WU Tep-
puTopus, yrpasisieMas KOpoJieM WU KoposieBoi» [8], siB-
nseTcs peanmzaimeil Metagopudaeckoit Monenu «cobaka —
KOpOJIb, TpAaBHUTENb», TaK KaK BXOOUT B JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKYIO IPYMITy kopois | yaps.

3. Koposb Benm4aB u ropa.

ce0s IMO-KOPOJEBCKU» OTHOCUTCS K KOHLENTY KOpOTb.
Sated aristocrakmpechbiiiieHHbIN apuCTOKpaT» («IpeacTa-
BUTEJIb BBICIIErO CJI0sl Kjlacca MMYIIUX, B CHUIY CBOEro
MPOUCXOKAEHNS U B CUIly O0rarcTBa Mojb3yIOLIUXCs pas-
JUYHOTO pPOJa MPUBWIETHSMU W TIPEUMYLIECTBAMH U B
MIEPBYIO OYepe/ib NPeUMYILECTBEHHBIM NIPAaBOM Ha 3aHATHE
BBICIIMX TOCYJAPCTBEHHBIX IOMKHOCTed» [12. T. 1.
C. 182]) Takxe sBIsgeTCSd KOHTEKCTHOM peanu3auueil me-
TadopruuecKoil MozmeNn «cobaka — KOpOJb, MPABUTENb».
Jlexcema apucmoxpam UMeEeET P ceM, OOLIUX CIIOBY KO-

Among the terriers hatalked imperiously and Toots pons, 06a cioBa 0603HaYaIOT JHIO, MOJNB3YIOIIEECs Bia-

and Ysabel he utterly ignored, for he wkisg — king over

CThIO, 00JIajiarollee JOCTOMHCTBOM, 3HATHOCTHIO, 0003HA-

all creeping, crawling, flying things of Judge Miller'suatot BbicokomocTaBieHHOro UenoBeka. CpaBHeHue baka ¢

place,humans included (Mumo ghoxcmepvepos on wecm-
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tleman — genoBek, 3aHUMarONIMIT XOpoLIee MECTO B 001Ie-
CTBE, 0COOCHHO YeJOBEK OOraThlii M TpeJaHHBIA NOCYTY;
YeJNIOBEK ONAaropoOIHOTO MPOUCXOKICHHS, OTHOCSAIIUNCT K
KOpOJIeBCKOMY 1BOpY» [8]) MbI Takke paccMaTpuBaeM Kak
peanM3aniio KOHLENTyanrbHOH Metadopsl (MeTadopa Kak
CKpBITOE CpaBHEHHE) «co0aka — KOpOJib, MPaBHUTEIb» IO
AQHAJIOTHU C apucmokpamom (HaIMuue ceM BIAaCTH, 3HArT-
HoCcTH, OorarcTBa). Hakowell, copdocms («iayBCTBO cOOCT-
BEHHOTO IOCTOMHCTBA, camoyBakenue» [12. T. 3. C. 275])
u seoyenmpuurocmy («kpaiiHsis (popMa NPOSBICHHUS 3r0-
u3Ma W WHAMBHIYyalu3Ma, 0Opa3oBaBLIAsCS Ha OCHOBE
YMO3aKJIIOUEHHs, YTO JINYHOE <I» COCTAaBIISIET LIEHTpP BCETO
MUpPO3IaHHs; STOUESHTPUCT — YeJIOBEK, KOTOPOMY HPHCYI]
sroueHTprsM» [12. T. 17. C. 1727]}BisitoTcs B MepBYyIO
ovepenb CHELM(pHUISCKN YEeTIOBEYSCKUMHU KaueCTBaMHM, J0-
TONHSST MeTaOPHIECKYI0 MOJIENb «cobaKka — 4enoBek». B
TO K€ BPeMs B KOHTEKCTE paccMaTpHBaeMOro (parmeHTa
TEKCTa JIEKCEMBI 20pOOCHIb, 920YeHMPUYHOCH L OTHOCATCS
He TIPOCTO K YeJOBEKY, HO MMEHHO K BBICOKOTMOCTaBJICH-
HOMY (BeOb WMEHHO celbCKue OdCeHmIbMeHbl ObIBAlOT
STOLEHTPUYHBI, COTJIACHO aBTOPY), YTO MO3BOJAET TOBO-
puTh 00 WX BXOXKICHUH B KOHLENT Kopois | yaps Kak MU-
HUMYM B paMKaX aBTOPCKOM KOHLENTYyalu3alhud 3TOrO
SIBIICHUS NEUCTBUTEILHOCTH.

IMepeBomueckuii aCMeKT PacCMOTPEHHS AAHHOTO MPO-
W3BE/ICHUS CBS3aH CO CIICIYIOLIMMY BOMIPOCAMHU: TIepeaacT-
sl I KIII0YeBas TEKCTOBas MeTaopa B MEPEBOIHOM TEK-
CTe, KaKMMH CPEACTBaMH MepelaHbl ee TEKCTOBBIC perpe-
3eHTaly Ha MOBEPXHOCTHOM YpPOBHE M Kakhe CeMaHTH4e-
CKMe W3MEHEHUs TpeTepreBacT TEKCT B aHAIM3UPYEeMOM
aCIIeKTe B CBSA3H C TIEPEBOIOM Ha PYCCKHIA A3BIK.

I'pammatuveckas MeTadopa mepenaHa B TEKCTe Tepe-
BOJAa HAa PYCCKOM S3bIKe JIEKCMYECKUMHU COOTBETCTBUSIMU
he «on», himself«aero», «ceds», his «cBoeit», «ero», him
«ero». Pycckuii si3bIK He JeslaeT pasndus MEeCTOMMEHUil
npu 0003HaYEHUH COOAKH M YEIOBEKa M B TOM, U B IPYTOM
cllydae MCTOJB3YIOTCS MECTOMMEHHUE OH W ero IPOHM3BOJ-
HbIE, He BBIpaKAIOII¥e CIEIM(pUISCKON OTyNIeBICHHOCTH,
KaK B OPUTHHAJIBEHOM MpoTHBOMOCTaBNeHNn he — it OTme-
THM, YTO UCTIONb30BaHUE MeCTOMMeHMs he mpu o6o3Haue-
HHM 1ica (M3BECTHOTO TOBOPSILIEMY) B aHIJIUICKOM S3BIKE
JIOCTaTOYHO Y3yalbHO, KaK yke ObLJIO OTMEUEHO B Hauale
CTaThH, W BOCTIPUSITHE TAKOW rpaMMaTHIeCKOi MeTadopbl
Y @HIJIOA3BIYHOTO YHUTATENS 3aTyLIEBAHO.

[MpenukatBHOE couetanue Buck ruled(6yke. Bak npa-
BWJI) TIepeJiaHa cloBocouYeTaHueM yapcmeo boka («rocy-
aapcTBo, ynpasisemoe napem» [10. T. 4. C. 633])kotopoe
YCUJIMBAET aBTOPCKYIO MeTadopy — cobaka He MPOCTO npa-
gumenb, HO yaps — <BIACTENVH, MOJTHOBIACTHBIN BIIabIKa,
Biacturens» [11. T. 17. C. 557].

Jlexcema realm (OykB. KOpPOJIEBCTBO) MepeaaHa CIOBO-
coveTaHueM ycadvba 6 e2o pacnopsicenuu. HanpaBneHne
MeTa(oprUUecKoi MHTEPIPETALN 0Ka3al0Ch U3MEHEHHBIM
B TMEpPEBONE. KOpONescmgo 3aMEHEeHO Ha ycadvhy —
«COBOKYIHOCTb CTPOSHHH (KMIJIOTO NOMa, HAaJABOPHBIX MO-
CTPOEK) W MPUMBIKAIOLIMX Yroauii (caaa, oropoja u T.I.),
NPeNCTaBISIOMIMX OTACNbHOEe Xxo3siictBo» [11. T. 4.
C. 514]. B nepeBoie CoXpaHWJIach CeMa TEPPUTOPHUU U
ceMa BJIacTH — 6 e2o pacnopsivicenuu («B pacmopsskeHHN
KOr0-4ero — B BeJleHUH Koro-, yero-i.» [11. T. 3. C. 656]),
HO 00pa3 M KOHHOTAIWH, BBI3bIBAEMbIE JIEKCEMON KOpolib,
OTCYTCTBYIOT.

Jlekcema stalkeds mepeBone mepenaHa rjarojioM uie-
cmgosame (<UATH, OOBIYHO BaXHO, C JOCTOMHCTBOM, He-
cremma» [11. T. 17. C. 1369])mapeunto imperiouslys me-
peBoJie COOTBETCTBYET MPUIIATATENIbHOE GblCOKOMEPHBIL.
CMbIC/IOBOM 00BbEM JaHHBIX JIEKCEM aJeKBAaTHO MepenaeT
paccMaTpHBaeMyIO peai3aluio (KOposib BeJMYaB W FOp)
KITIOYEeBOI TEKCTOBOW KOHLIENTyalsHOIT MeTtadopsl. Kax
ObLIO OTMEueHO BbIlE, Jiekcema imperiously cesizana c
KoHuentom King / emperotie ToNbKO acCCOLMATUBHO, HO U
STUMOJIOTUYECKU. Pycckast iekceMa 6bicoKoMepHO UMEET B
ce0e KOpeHb GbicOoKO-, HA KOHIIENTYyalbHOM YPOBHE, BO3-
MOKHO, TaKXe CBA3aHHBIM C KOHLENTOM 61acmb depe3
KoHUenTtyanbHyto Metadopy BJIACTH smo BEPX, cp.
«BBICOKOTIOCTaBEHHBII».

Jlexcema King mepenana SKBHBAJICHTHBIMH JIEKCEMaMU
KOponb, enacmumens, IpudeM cobaka B TEKCTe MepeBoja
OKa3bIBaeTCs BJIACTHUTENEM He TOJbKO Haj LapcTBOM Hace-
KOMBIX, NTHUIl U )KUBOTHBIX, HO ¥ humans,«mnozeii». Hc-
MOJIb30BaHUE TIEPEBOAYMKOM CJIIOBOCOUYETAHUS OGVHOIUE
obumamenu 11 TepeAaud NekceMbl humanscoxpaHseT
aHTpoTNOMOp(UUECKU XapakTep KII0UYEeBOW KOHLENTyallb-
HOIT MeTadopbl, COOTHOCS YelloBeKa (KIBYHOTHH — O Yelo-
Beke» [12. T. 3. C. 608]} KMBOTHBIM, THITHMYHO YETBEPO-
HOTHM (Cp. «9eTBEPOHOTOE B 3HAY. CYIIl. BCIKOE KMBOTHOE,
XOJsIIee Ha YeThpex Horax» [12. T. 17. C. 999])B nan-
HOM cilyyae B TEKCTe aKTyaJusupyetcs obpaTHas meTado-
puUecKas MOJEJb «IeJIOBEK — JKMBOTHOE.

CoorserctBust dignity «ayBcTBO COOCTBEHHOrO NOCTO-
WHCTBa», Universal respect«sceobiiiee yBaxeHue», {0
carry himself in right royal fashiongmepxars ce6s no-

koposiescku», he had lived the life of as ated aristocrat

«Bell KU3Hb MPECHIIICHHOTO apucTokpaTa», fine pride
«IIPEUCTIONHEH TOPIOCTH» COXPAHAIOT CMBICIBI OPHUTH-
HaIBHBIX Jlekcnaeckux metadop JIx. JloHmona 3a cyer
OOJIBIIOTO CXOJCTBA CEMAHTHKHM MWCIIOJIB3YyEMbIX IEepeBO-
JUUKOM JIEKCUUECKUX E€IMHUL, MHOTHE U3 KOTOPBIX SBIIS-
FOTCSI CIOBAPHBIMU COOTBETCTBUSIMH.

CroBocovetanue as country gentlemenepenano ¢pa-
300 3Hamuvivu eocnodamu. CpaBHeHue Baka co snammbl-
mu 2ocnodamu (TOCTIONMH — «hopMa BEXKIIMBOTO YIIOMUHA-
HUS WM OOpalleHus, B JOPEBOJ. BpeMs — NpH (aMuiInu
WY 3BaHWU JINL, IPUHAJIE)KABIINX OOBIYHO K TIPUBHIIETH-
POBaHHBIM CIIOSIM OOLIECTBA, 3HATHBIN — MPHHAAJIEKALIIN
K BEpXYyIIKe MNPUBUIETUPOBAHHOrO kiacca» [12. T. 3.
C. 328) ycunuBaet ceMy NMpUBHJIECTHPOBAaHHOCTH (U, OMO-
CpellOBaHHO, APKOCTb MeTadopbl), TaKk Kak B OPUTHHAJIb-
HOM TEKCTe CTOMT country gentlemer- 6ykB. MpOBUHIM-
aJlbHble, KUBYIME B CEJIbCKOW MECTHOCTH, BIAIN OT TOpo-
Ja IKEHTJIBMEHbl. BrpodyeM, aHIIHMIACKOE CyIECTBUTENb-
Hoe country B kauecTBe aTpuOyTa He 0ONafaeT TaKUMHU
YHUUMKUTENBHBIMA OTTEHKaMHU, Kak pYCCKOe Npuiara-
TENBHOE MpOosUHYyUATbHbIY (CP. «TIPOBHHLUS — YIIOTPEOIIs-
eTcsl Kak CHMBOJ KOCHOCTH, oTcTamoctm» [12. T. 11.
C. 965]).

B naHHOM mMcciienoBaHMM HaM¥ Oblia BbIAENEHA KIIO-
4yeBas KOHIENTyalbHas TeKcToBas MeTadopa IOBECTH
JLx. Jlonpona «The Call of the Wild»xo6axa — uenosex u
OITHa W3 PEMpEe3eHTHPYIOMMX ee MeTadopHiecKuX Moje-
Jei «cobaka — KOpoJib, MPaBUTENb», IOKa3aHa ee peainsa-
L HAa YPOBHE TEKCTa W €€ BKJIAJ B 00pa3HyIO CTPYKTYpY.
B oOueii meradopuueckoil cTpykType moBecTu MeTado-
prdeckasl MoJelb «cobaka — KOpoJib, MPaBUTEINb>» 3aHUMa-
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€T MOJYMHEHHOE MOJIOKEHUE MO OTHOLIEHUIO K KOHLENTY-
aNbHOM MOJeNu cobaka — uenosek, 6a3npysch Ha Heil. Pe-
Npe3eHTUpyeTCs OHa B Creln(UUecKoil rpaMMaTH4ecKoit
MeTaope M JEKCHYECKHX E€IMHHLAX C MeTa(opUuecKuM
3HaYEHHEM, XapaKkTepu3ylomux  cobaky

(country

Hao 6cem, 4yecmeo cobcmeenno2o OOCWIOMHCWIG[I, 6ce0b-
wyee yeasicernue, depofcamb cebs NO-KOPOJIe6CKU, IHCU3Hb
npecovliyeHHo2o apucmoxkpamd, npeucnojiHeH zopdocmu,
deo0yeHmpuyeH, sSHamHbvle 200[’10061).

ueHOCTHOCTB KaK OpUTrMHAJIbHOIO, TaK U MEPEBOAHOTO

gentlemen, dignity, fine pride, imperiously, king, realmrekcra obecrnieunBaeTcsi TeM, UTO yKa3aHHbIE BbILIE JIEKCE-

respect, right royal fashion, ruled, stalked
CpaBHI/ITeHBHHﬁ aHaJIM3 BapUAaHTOB OPUTMHAJIBHOTO W
PYCCKOTO TIepEeBOJHOTO TEKCTOB IOKA3all, 4TO CTPYKTypa
MeTadoprUIecKoil Monenn «cobaka — KOpOJb, MPaBUTEINb>»
U ee pealn3alii Ha MOBEPXHOCTHOM YpPOBHE HepenaeTcs
0e3 CYIECTBECHHBIX W3MEHEHMUI B TNEPEBOAHOM TEKCTE C
TIOMOIIIBIO JIEKCEM CXOKel CeMaHTUKH (yapcmeo, ycaovba,
utecmeoesdill ¢ 6blCOKOMEPHbIM BMOOM, KOpOJb, elacmumeilo

MBI IPUHALIEKAT OZHOMY CEMAHTUYECKOMY IOJIO KO-
ponv | yaps Kak B aHTIIMICKOM, TaK U B PYCCKOM SI3bIKE.
Taxk xak dTH JIeKCeMbl B 06LI/I[eHHOM A3BIKE HCIIOJIB3YIOTCA
TI0 OTHOIICHUIO K YE€JIOBEKY, MPU HMCIOJIB30BAHWU IO OT-
HOLIEHWI0 K co0ake OHM BOCTIPUHUMAIOTCA MeTadopude-
CKH, co3maBasi 0Opa3HbIii ()OH TNPOW3BENECHMS, KOTOPBIi
3aJaeTcs KIFOYeBON TEKCTOBOM KOHLENTyalbHOW MeTago-
poii «cobaka —4eoBeK».
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